
Zu-ydcoote '· (Zuidkote) H. 76. 

1. ûn da:n,l ffi stffikf~.g~l zi.ä - of : kukyTt ?;Lä za 
zim banuwt 

2. mi vRi.nd (1) - of : ma mu.ad ITZ da blu:rp. g~û. 
bag~i.tn- of : baspRuj 

3. nyT za sp1~ mffi ni.taiJarz ~v mE maJii;t 
4. sp1Ttn ITZ a lastag~ WffiRk 
5. up dat J1Tp ?;a zûTntfaiJdTn y1Tnag~ bRoT.at 
6. dTn tiT•maRmÖ.n ffi.Ld a spirendaR ÎT za vi.aR 
7. dTn fiTpaR lffikta za liTpn uf 
8. 1Tn di fabRika t1Tz ni.ta zi.n 
9. kumd i:R ma kint I kintJa I 

10. bu:s - g~e.nyTs fi:R pintm - of : pintJa~ bi:R 
11. bRÏIJnyTs twE kilo.4n kffi:zn I g. dim. I 
12. zren mffi YYTVIÏ dRi kalf win ffi.L,dRUTIJkn 
13. ffi vaRdRI.L,agda mi meT ffi st~k - of : an ffi ma 

WIT,ln slu.n meT ffi kTniTpla 
14. kre za kTni. ffiZLä 
15. tan1Tz ni fe.la mE vän tkaRnaval 
16. ksim blida a~IJk ni meTffig .. u.nanre mffinre.ldaR 
17. t1Tz1Tk ni.~ dit ffidû.nffi WITtJat 
18. wi.n ffitadû. - dTndeT,zn didu kumt 
19. ffi k~pa - ffi k~panffi.st - 1f tE.dalu. ( = Fra. : tête 

de loup) 
20. ffi klaka - ban uwt - ffi WI.a ( = weiland) - ffin 

oT.ist1Tk ( = hooiland) - ffi Jamp1Jl.UIJ - of : 
padate.tn- ffin a~.g .. a - ffi pyt- ffin yl 

·21. di g .. ast dE.i ffin I.L.aJda wffi:RJtT fffiX .. tn 
22. kX .. u.ja bEjaRS x .. e.vn I bEjaRtJas I 
23. Lälä.n~u fe.l uda Je.pn ofslû. 
24. an ffid aki.L,a hzale.vn a be.tat 
25. g~e. mi twE wida st1.L.äs - of : bRikn - widaR -

da witsta 
26. di statyT.an1Tz d~ nim1.L.a 
·27. di VITnd ffid a le.vn hTk ffin 1.aRa 
28. lyTJifffi:R n1Tz ni ITn dTne.ml ffiblo.vn - of : 

ffib104.vn 
29. da jû.as fän da Jo.la zin ffig~ü. ä.nda ZI.a mffita 

k~staR 

30. kATn ag .. lik ni ku:rp. VOT,aROIJk x .. aRI.Loat sin 
31. da b1.L.astn dRÏIJkn g~ffi.Rän Unzu:t 
32. ffina kATni x~ü Wffi.Rkn - anffi SI.L.aR ÎT za ke.la 
33. dud ffiki.L,a ffi stffi:Rd ä.n di bEzmaR 
34. 11.1-a..aw - ma spe.lnimi.L,a (1 is nas.) rnffita ke.g .. ls 
35. eT.la - kffijal twE ki.L,az ffiRo.pm 
36. di pffi.R ITZ ni Ripa - tsin~g .. WITta ki.L.aJaz h 
37. za zi Wffig .. no da st1Tkn 
38. Zffid 1.L.ast ffi.pn za g .. ffi.lt faRzWÏJ;l 
39. a g .. u. ni foRa lo.pm 
40. ·zretnffi.Jt fan~R mffi.k faRloT.aRn 1 kwijt = 

kwit I 
41. da mä muT sa wyTf pR~ta3eT:Rn- of : muT s~Rg .. n 

VOlt za wyTf 
42. ZWffiip. ITn dTnizaR ( = den IJzer) ITZ dä.3aR0:s 
43. an1Tstut d~.Ratn stffi:Rk lTS 
44. wid~R ffiÛTn dTllffiJdre dUVÛ re jre.daR dTnaiJaRll 

ffiili ' 

45. ffi.pt aki.L.a da~ bffid upffifn 
46. nyTza matsnu:R ITZ az~ Vffit ~va zwl 

(I) De ouderen spreken met r; de jongeren met lt. 

IV.-8. 

4 7. za spRLän umtaRva:Rst um a WffidÏIJk 
48. dTnoT.vani:R g .. u.tm bo.m go~RE4ijan 
49. dud I.L~ast alitJa da vre.staR tu.a 
50. tbag .. ATntT kl~pm urn d1.L.asta rnffisa- duTg .. amffisa­

tl uf - da Vffi .spaRs 
51. ffi koRtapöT,mta ( = Fra. : courtepointe) - pyda­

RE.i - of : û .ndaRE.i - IDffi3 o.pmbRiÏ. - ffi styTta 
bATtaRn 

52. dat fRoTmre.z ffin~R u:R dûn ~fsni.ä 
53. za vu:daR ffitn Zffis ju:R lu.tn g .. û. n~ tJo.la 
54. kffi:Jf azE.i~ dat:tfi.äm~sta g .. û. zo lu.ta lä.s 

twu:taR 
55. ma zi.nife.l~ g .. fTm blr.L.aka kuJn ali:R (vaarzen 

n. bek. bij de zegslieden) · 
56. ffi,RdTn pot§ ä zini fela Wffi.Rt 
57. da pa.L.la st u .d 1Tnd Tnffi:Rt 
58, ÎTffiU!Rta tiTZ nOX-t ta kud Uffi ta SpeJn ffiffita bula 
59. di kffi.sa (bet. : lamp) g .. e.d a klu.Ra lATX .. t ffilli.L.a 
60. ffin tROk bi tpffi:RtT Sa Stffi:Rt 
61. ITndTntit jre.daR kwam i:R ala ju:Ra än da 

kffiRamffisa 
62. da pu.4taR ZE.i dad ûnznl.aRa 1 volmaakt n. bek. 1 

lTS 

63. ja za.g .. ma Wffi. mo ja ZE.i ni.tn te.g .. ä ma 
64. da zwa.L.:rp. g .. û. we.Raku:rp. 
65. g .. u.ja ni spe.ln (1 is nas.) ku:Rtn vändahg .. a 
66. e.tnZUTk X-tffi.Rä kU!S 
67. za motre:R ITZ ffibRo.kn- aruTz ITnazuTIJkn (bet. 

in het slijk of in het zand blijven steken) 
68. tffid a WaRme dag-taWITSt ren tiTZ ffi kÛJn a.vn 
69. dat jû.atJa lop~ blostavû.ta 
70. t1Tz ffi bust hn da kana 
71. ksû WIT.ln data bRi.fdRa~.g .. aR mi ffi bRi.f bRÏIJt 
72. kre z1.L.aR amanffi.Rta 
73. ka kATI;L g .. h ZATka mre.Jn fReTkäteT:Rn (dwarse 

menschén -= dwffi:§dRivaRs) 
74. aXtaR da vi:Rn ma g~ûn tpffi:Rd ÎTnspa1;1 ÎTn da 

ni. wa kaREta 
75. kffin alitJa k~Rsn - vä.n ~p.aR da nû.na 
76. da k~.niiJks~.na ffid UT~. sulduT.d aw1Tst 
77. WITtJa ni. wu.datar ffi bo.g~amahkaR w0.nt 
78. di ROT.azn ren laiJ·ka ste.kaRS I doT,aRnS I 
79. kä g .. alo.va ni re woT,aRt 
80, tkind Waz d0T,at fo.a dä~nzat re kÄTI;l kffiStTll 

-of : do.pm 
81, Zall QT,aRn re Zan O.g-tll lo.prn 
82. n~R mE.xJa ITZ ag .. ü.n~ ~bATJ- of : no tffi.st meT 

ffi kh.L.ä pä.aRtJa um bRa.mJs ta tRffikn 
83. t1Tz ffi spRÏIJkal vän di - of : yti h.áRa 
84. ffi JXRI.L.asta stif 
85. tfu.k na zukstTa - of : zoX.~ta ni.à.aR~ of tX .. ffi.Jd 

ren da f~Rtyna 
86. nre.daR mûTnd 1Tz dRo.g .. a van dTn dATst 
87·, di Wffig-t lTS kRUID- juJd ffi go~ROT.atn tÛ.R aldu. 
88. kopst ffi tRumJtJa vo da klr.L.an 
89. dTn g .. I.L,atabATk ITZ doT,at fan a kast fTn ta 

zwffi.g .. ana 
90. za litJa WOS k~Rt re go~Û.t 
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91. trTz brestfanal ÏTn da lumbaR- of : fuwta 
92. re fotaR mu wre.l kATn.ikn 
93. zukt akE aX .. taR man û.t 
94. kw9 ... tni wu.ROIJk nrem.û ~ukn 
95. re kudn k~.ldaR lTS X-tÛ.t fUR tbi:R 
96. kmostn kublû.tRÏI.)kn umin ta vaRstre.Rkn 

ossenbloed n. bek. ; een os = ren osa I 
97. kmun I.a..aste.tn vû.Rn ITn tstal 
98. ma bRu.Ra waz mu.a 
99. da mre.kmaRfaiJ dud re g .. RoT.atn tû.R 

100. dat kreRamre:k ITZ drTn re Z0.R - zre.nti,l we.Ra 
daRmeT.j 

101. ma zû k!Tn di str .... amprTt yre.ln ITn ren e.Ra 
102. tiTZ re ze•.kaRu:Ra 1 sec·uur niet bek. 1 

103. re kum noT.izni re manyTta ta lu«.ata 
104. 1Tn ita .... ljan tsi kliTpro di vi:R spyTg .. a 
105. dre.Rvja du.Rup dy'W 
106. ÏTm bre.Rg .. n zren re bRoka vän da bRATg .. ova­

d3okt 
107. ja mud akE kuxp. um nyTs kaX .. J ta zi - of : 

bakikn 
108. anrTz · rekuxp. vän luvre meT re g .. u be.za g .. re:Jt 
109. di de.R ITZ remokt ·fäm bukanut 
110. a g .. atRuw fRomre.§ mu k!n.u.J 
111. kreni:R g .. az azu.In mo twasliTX .. su.at 
112. da bRuwaR zreg .. dat noX .. ta di:R 1Tz um ta buw 
113. baka - ~baka - ja bakt - rena bakt - bakti,l -

ma baka- 'bakstTI,l - ja baksta - rena baksta­
. ma bakstTI,l - mren rebakn 

114. bi.ä- ~bi.ä- ja bit- rena bit - ma bi.ä - bi.ama 
~bÏI.)stTI,l - kren rebUTIJ - bÏijstTl,l zuTka 

115. tiTZ re klr.a..an mu trTz re g .. û.n 
116. ja kATd Ï:R EjaRZ ren up damaRt 
117. anred azE.it- at1,1 g .. uTIJk pE.izn upma 
118. tmeT.isn zE.i datn g .. alik ada 

119. twu:Rn vyTf pRizn 
120. û.aR di bo.m tlreg .. a ve.l. .. 1 eik en eikels on bek. 1 

121. twu.taR g .. u. kokn - tkokta.l 
122. toT~i ITz noX .. Rû.na - trT(z)nog .. mu. ovaprekt · 
123. ja maktT majunE.za meTjre dredaR van an E.i 
124. dat bOT.mtfa g-tU. g-tATntaR TY3 ren Uffi ta g-tRUJ 
125. dTn pastaR re .x .. ü wi 
126. nyTz ud yTz ITZ opabRánt 
127. da mre.k spoT.t yan yTta ku.an0R re.ldaR 
128. da kreRkakostaR lyTd um da kRyT§da.g .. n 1 da 

paRsrefi I 
129. da bRniJku:Rs fän da kRywa.g .. n ploT.in vän 

tXawrTX .. ta 
130. da twE dytfa kwa.xp. byTtn 
131. zrenrem bla.w asle.g .. a 
132. da su.ws ITZ drTna 
133. da snx .... aw ITZ diTka 
134. txTz ren IT.awa aiJkja ni rezi.nanre 
135. ni.poTaRt kumd a g .. E.ala ni.wa steT.j 
136. dû.n - ~duntat - ja dutat - rena dutat - ma 

dûritat- jre.daR dutat - za dûntat - ~dE.Intat -
ja dë.itat - rena dë.itat - ma dë.Intat :- jre.daR 
dE.itat -· za dë:lntat - dë.IIJkiT~ dat - ·at1,1t mu.ä 
dut - re.zat mu:a.redû.n 

137. do.pm- of: kre.stn- re krestnRoT.ba- da VÛTnta 
138. dafx .. n - rena daft - rena dafta - an red adofn 
139. bLän - ~bl.än - ja bÏI.)t - rena biiJt - ma bi.än -

jre.daR bÏIJt - za bi.än - biiJktl,l - bÏI.)sti -
kren re bû Tan 

140. Locale landmaten : re g .. amret (mv. : g .. ame.ta) 
= 44,44 aren ; re vi:Rndi.al = 1/4 gemet; re 
RU.a is ook bekend maar weinig gebr. 

141. Waternamen : da ve.Rnvu:Rt - da ZIT.a - gem. 
namen : re dik = een kleine sloot - re lE.itfa = 
een groote sloot 

De naam van deze gemeente in haar ·eigen dialect is 3YTko.ata 
De inwoners heeten 3YTko.atnu:Rs 
Een bijnaam kennen zij niet. 
Aantal inwoners op 8-3-36 : 1.721. 
Taaltoestand. De voornaamste wijk is : da stROIJa (het strand). 
Er bestaan geen locale verschillen. 
Het grootste gedeelte der werklieden is werkzaam in de metaalfabriek Firmeny (te Leffrînkhoeke 

langs het kanaal). Het aantal visschers is sterk verminderd. Slechts een 6-tal huisgezinnen le~en van 
vischvangst. Een 30-tal mannen varen op koopvaardijschepen. Een zeker aantal inwoners is ook werkzaam 
in het Sanatorium. Er is wat landbouw en in den zomer wat hotelnijverheid. 

Al de ingeborenen kennen en spreken Vlaamsch. De ouderen kennen met m?eite of zelfs heelemaal 
geen Fransch. 

Zegslieden . I. Becuwe, Emile; 19 j. ; hier geb. ; electricien; heeft altijd hier verbleven; V. en M. 
beiden van hier ; spreekt altijd Vlaamsch. 

2. Hanon, Maurice ; 21 j . ; hier geb. ; electricien ; heeft steeds hier verbleven; V . . van Leffrinkhoeke ; 
M. van hier ; spreekt altijd Vlaamsch. 
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